
Instalación para fabricación de cuchillas agrícolas
Installation for produce agricultural knifes
Installation pour la fabrication de couteaux/lames agricoles

Instalación para fabricación de cuchillas agrícolas
Installation for produce agricultural knifes

�JCargador flexible tipo rampa, alimentador CNC de 
rodillos y prensa Sangiacomo T-130 RCE con tope 
regulable manual, para unificar procesos productivos en 
ciclo automático. Eliminación de procesos manuales, alta 
productividad y anulación de problemas ergonómicos. 

�JFlexible loader ramp type, CNC rolling feeder and Sangia-
como T-130 RCE mechanical press, with a manual adjustable 
reference, unifying productive processes in automatic cycle. 
Elimination of manual processes, high productivity and no 
more ergonomic problems. 

�JChargeur en rampe pour le matériel, aménage CNC avec 
rouleaux et presse Sangiacomo T-130 RCE avec arrêt 
réglable en manuel pour unifier des procès de production en 
cycle automatique. Elimination de procès manuel, haute 
productivité et annulation des problèmes ergonomiques.

01010101
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente tiene baja productividad debido a la 
manipulación manual de barras de 6 metros, que consta 
de alimentación manual de pletinas, corte a medida y 
posterior punzonado manual. Problemas ergonómicos.

�JCostumer has a low productivity because manual process 
of 6 meter long bars, that means manual feeding of metal 
bars, measuring manual cutting length and finally manual 
punch. Ergonomic problems added.

�JLe client présente une productivité insuffisante due à la 
manipulation de barres de 6 mts. L’aménage de fer plat se 
fait manuellement, coupé à la mesure en longueur et 
ultérieure poinçonnage toujours en manuel. Problèmes 
ergonomiques.

Soluciones
técnicas
metálicas
integradas

Soluciones
técnicas
metálicas
integradas

C/ Luxemburg s/n Nave 16A � Polígono Industrial Cova Solera 08191 Rubí (Barcelona) � Tel. +34 936 977 847 � Fax. +34 936 977 848

info@stmi.es � www.stmi.es 

Instalación para 
fabricación de 
cuchillas agrícolas

Problema problem sujet: Solución  solution solution:



Instalación para fabricación de cuchillas agrícolas
Installation for produce agricultural knifes
Installation pour la fabrication de couteaux/lames agricoles

Instalación para fabricación de cuchillas agrícolas
Installation for produce agricultural knifes

�JPrensa Sangiacomo T-130 RCE con modificación en su 
plano de trabajo, aumentándolo en longitud para alber-
gar una prensa hidráulica de 50Tn sincronizada con la 
prensa mecánica. Ello reduce drásticamente el ciclo 
productivo a más de la mitad, ya que el conformado y 
troquelado se realizan ahora en una sola maquina y 
contemporáneamente.

�JSangiacomo T-130 RCE mechanical press, with a modified 
working area surface, increasing total length of it, in order to 
fit in a hydraulic press of 50 ton, synchronized with the 
mechanical press. This reduce drastically producing cycle 
time at more than half, because hot forming and punching 
are made now in one single machine and at the same time.

�JPresse Sangiacomo T-130 RCE avec modification sur la 
table de travail, augmentation de sa longueur pour placer 
une presse hydraulique de 50 T synchronisée avec la presse 
mécanique. La réduction du temps de travail a été 
supérieure au 50%. La déformation et l’estampage se font 
en une seule machine et contemporainement. 

02020202
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente realiza este trabajo en dos maquinas 
diferentes, ya que el proceso de fabricación requiere de 
un primer proceso de conformado en caliente y posterior 
troquelado. Ello conlleva un alto tiempo de fabricación por 
tener estas dos fases diferenciadas. 

�JCostumer manufactures those parts on two different 
machines, because this process requires first step hot 
forming and then punching. This means a high productive 
cycle timing caused of those two separate process. 

�JLe client fait le travail en deux machines différentes. Le 
procès demande un premier pas de déformation à chaud et 
un estampage ultérieur. Ceci représente un temps élevé de 
fabrication due aux deux phases de travail séparées. 
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Instalación para fabricación de cremalleras omega rail
armario metálico
Installation to manufacture Omega's zip rail for metallic cupboard's
Installation pour la fabrication de crémaillères oméga rail pour armoire métallique

Instalación para fabricación de cremalleras omega rail
armario metálico
Installation to manufacture Omega's zip rail for metallic cupboard's

�JDevanadora motorizada, alimentador electrónico de 
mochila, prensa Sangiacomo T-50 RCE con variador elec-
trónico de velocidad, matriz automatizada desarrollada 
por empresa externa en colaboración con nuestra ingeni-
ería, y mesa de extracción y descarga dessarrollada y fab-
ricada íntegramente por nuestro departamento STMI. 

�JMotorized decoiler, electronic hanger feeder, Sangiacomo 
T-50 RCE mechanical press with and electronic speed 
controller, automation of die developed for an external 
company in collaboration with our engineering, extraction 
parts table and unloaded system developed and completely 
built for our department STMI.  

�JDévidoir motorisé, aménage électronique incorporé sur 
presse (sac à dos), presse Sangiacomo T-50 RCE avec 
variateur électronique de vitesse, matrice spéciale projeté 
par notre bureau technique. Table de sortie et déchargement 
projeté et réalisé par notre bureau technique STMI.

030303
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JProducción importada de Alemania, con los consecuent-
es problemas de stock, suministro y costes.  Esto crea 
una necesidad de bajar costes y producir en fabrica local.

�J Imported production from Germany, with the consequent 
stock problems, supply and high costs. This creates a 
needing to drop costs and manufacture on a local factory.

�JLe client achète le produit en Allemagne, travail avec stock 
élevé, transport et coût finale élevé. Il faut réduire le coût et 
produire sur place.
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Instalación para fabricación de lamas para difusores
de aireación
Installation for manufacture laps for air diffusers
Installation pour fabrication de lames pour diffuseurs d’aire

Instalación para fabricación de lamas para difusores
de aireación
Installation for manufacture laps for air diffusers

�JPrensa Sangiacomo T-15 CE, con matriz automatizada y 
alimentador electrónico lineal, desarrollado por nuestra 
ingeniería STMI. Programable mediante unidad CNC. 

�JMechanical press Sangiacomo T-15 CE, with an automated 
die and lineal electronic feeder, developed for our STMI 
engineering. Programmable via CNC unit.

�JPresse Sangiacomo T-15 CE avec matrice automatisée et 
aménage electronique lineaire, projeté et realisé par notre 
bureau technique. Programmable avec unité CNC.

04040404
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente actualmente trabaja de modo manual, con 
gran manipulación en diferentes fases de trabajo de 
perfiles extrusionados de 6m de longitud, con gran 
porcentaje de errores de medida y problemas finales de 
calidad de producto.

�JCostumer actually works in hand mode, with a big manipu-
lation on different production phases of 6 meter long 
extrused profiles, with a big percentage of measure errors 
and problems with the final quality of the product.

�JLe client travaille actuellement en manuel profils extrusion-
nés de 6 mts de longueur, en différentes phases et avec un 
mauvais résultat dû aux erreurs de mesure et problèmes de 
qualité du produit.
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Instalación para fabricación de pulsadores en aluminio
para perfumería
Installation to manufacture aluminum press buttons for perfumery
Installation pour la fabrication de pulsateurs en aluminium pour parfumerie

Instalación para fabricación de pulsadores en aluminio
para perfumería
Installation to manufacture aluminum press buttons for perfumery

�JPrensa Sangiacomo T- 80 RCE con variador de velocidad 
105 golpes/min con refrigeración forzada en biela y 
elementos de fricción controlados por sonda térmica. 
Instalación de ménsulas para fácil y rápida sustitución de 
troqueles. Amarre rápido de troqueles mediante sistema 
de fijación hidráulico.

�JMechanical press Sangiacomo T- 80 RCE with inverter for 
change speed at 105 hits/min, with forced cooling system 
on connecting rod and elements under friction, controlled 
under thermal sensor. Installation of helping arms for an 
easy and quick die's replacerment. Quick fixing system for 
die's with a hydraulic system.

�JPresse Sangiacomo T-80 RCE avec variateur de vitesse  
de 105 coups/min, réfrigération renforcée dans la b ielle et 
éléments de friction contrôlés par sonde thermique. Instal-
lation de guidage pour faciliter la sortie des outils de la 
presse. Fixation rapide des outils avec système de fixation 
hydraulique.

050505
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�J Fabricación con prensa estándar con bajo rendimiento 
y consecuentemente baja productividad. Se requiere de 
solución para aumentar productividad mejorando 
tiempo ciclo, tiempo cambio troquel y manteniendo cali-
dad actual.

�JManufacturing with a standard mechanical low perfor-
mance press and consequently low production. Solution is 
required to increase productivity, improving cycle time, time 
for change die and keeping actual quality.

�JFabrication du produit avec presse standard, rendement 
faible et par conséquent basse productivité. Il faut 
augmenter la productivité en améliorant le cycle de travail, le 
temps de changement des outils et conserver la qualité. 
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Instalación para fabricación de pins publicitarios
Installation for manufacturing publicity pins
Installation pour la fabrication de “pins” publicitaires

Instalación para fabricación de pins publicitarios
Installation for manufacturing publicity pins

�JSolución económica que consta de devanadora motor-
izada, alimentador neumático a tiro con paso regulable 
manualmente y cizalla neumática para la destrucción a 
tramos del retal ya trabajado.

�JEconomic propose, consisting of motorized decoiler, 
pneumatic feeder pull on function manually step regulation 
and pneumatic shear for scrap destruction on fractions. No 
more ergonomic problems.

�JSolution économique composé d’un dévidoir motorisé, 
aménage pneumatique avec pas réglable en manuel. Cisaille 
pneumatique pour la découpe des déchets.

06060606
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente alimenta de modo manual tiras de chapa sutil 
de 2 metros de longitud. El paso es controlado mediante 
tope matriz, dejando a error del operador la precisión del 
paso. Baja productividad.

�JCostumer feed in manual mode 2 meter long thin metal 
strips. Step measure length is controlled under die knock, 
leaving error of precise measure at human being. Low 
productivity.

�JLe client travaille en manuel l’aménage du feuillard de 2 
mts. de longueur. Le pas en longueur est contrôlé par un 
arrêt dans la matrice, la précision de la longueur dépend de 
l’ouvrier. Aussi basse productivité.
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Instalación para fabricación de perfiles "L" para
corte angular variable 
Installation to manufacture "L" profiles for changeable angle cut 
Installation pour la fabrication de profils en “L” pour coupe en angle variable

Instalación para fabricación de perfiles "L" para
corte angular variable 
Installation to manufacture "L" profiles for changeable angle cut 

�JPrensa Sangiacomo T-30 CE, con matriz especial desar-
rollada por nuestra ingeniería STMI, regulable manual-
mente en diferentes ángulos de corte y alimentada manu-
almente sin límite de longitud para realizar corte en su 
extremo a diferentes grados. 

�JMechanical press Sangiacomo T-30 CE, with special die 
developed for our STMI engineering, manually adjustable on 
different cutting angles and manually feeding without length 
limit for cutting end of profile at different angles.

�JPresse Sangiacomo T-30 CE avec matrice spéciale projeté 
par notre bureau technique STMI. Réglable en manuel avec 
différents angles de découpe et alimentation aussi manuel 
sans limite de longueur pour faire la découpe dans l’extrême 
et à différents degrés.

07070707
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEnergías renovables. El cliente necesita fabricar sopo-
rtes angulares para grandes instalaciones de placas 
solares, por lo que a cada modelo de soporte le corre-
sponde un ángulo de corte diverso. Actualmente los 
cortes son realizados de modo manual con herramientas 
de corte convencionales. Problemas productivos y proble-
mas de calidad.

�JRenewable energy. Costumer need manufacture angular 
supports for big installations of solar panels, so, for every 
support model, different cutting angle is required. Actually 
this production is made by conventional manual electric 
cutting tools. Productivity and quality problems.

�JApplication en énergie renouvelable. Le client doit fabriquer 
des supports en angle pour grandes installations de plaques 
solaires. Chaque modèle doit avoir un angle de coupe 
différent. Actuellement les découpes se font en manuel avec 
des outils de découpe conventionnelles. Problèmes de 
production et qualité.
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Instalación para fabricación de soporte canalón pluvial
Installation for manufacturing gutter water collector supports 
Installation pour la fabrication de supports pour de cannelures pour la pluie

Instalación para fabricación de soporte canalón pluvial
Installation for manufacturing gutter water collector supports 

�J Solución económica que consta de devanadora motor-
izada, alimentador neumático y prensa Sangiacomo 
T100 RCE. Media productividad que cumple con las 
especificaciones requeridas por el cliente con la 
precisión demandada.

�JEconomical propose consisting on motorized decoiler, 
pneumatic feeder and mechanical press Sangiacomo T100 
RCE. Reasonable productivity that complies with specifica-
tions required by costumer and demanded precision.

�JSolution économique composé par un dévidoir motorisé, 
aménage pneumatique et presse Sangiacomo T100 RCE. 
Productivité obtenue conforme à la demande du client.

08080808
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente alimenta de modo manual pletinas o bien tiras 
de chapa para la realización del soporte para canalón 
pluvial. Baja productividad, poca precisión a dependencia 
del operador.

�JCostumer feed in manual mode metal strips to manufac-
ture gutter water collector supports. Low productivity and 
precision depending on the operator.

�JLe client alimente en manuel des fers plats pour la fabrica-
tion de supports de cannelures pour la pluie. Productivité 
basse et manque de précision dans le travail. 
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Instalación para fabricación de frontales de mobiliario
de hostelería
Installation to manufacture hotel and restaurants furniture front parts
Installation pour la fabrication de frontal de meubles d’hôtellerie

Instalación para fabricación de frontales de mobiliario
de hostelería
Installation to manufacture hotel and restaurants furniture front parts

Instalación para fabricación de soporte canalón pluvial
Installation for manufacturing gutter water collector supports 
Installation pour la fabrication de supports pour de cannelures pour la pluie

Instalación para fabricación de soporte canalón pluvial
Installation for manufacturing gutter water collector supports 

�J Prensa Sangiacomo T-63 RCE con variador de veloci-
dad, devanadora, módulo de enderezado, alimentador de 
mochila electrónico, engrase para fleje de material inoxid-
able, matriz tipo multi-matriz de 4 estaciones de selec-
ción independiente dinámica desarrollada por nuestra 
ingeniería STMI, y con sistema de extracción y descarga 
automático.

�JSangiacomo T-63 RCE mechanical press with inverter for 
vary speed, decoiler, straightener module, electronic hang 
off feeder, automatic lubricator for strips of stainless steel 
material, special die 4 stations multi-die type with indepen-
dent dynamic selection developed for our STMI engineering, 
and equipped with automatic extraction and unload system.

�JPresse Sangiacomo T-63 RCE avec variateur de vitesse, 
dévidoir, unité de planage, aménage électronique type “sac à 
dos”, graissage pour le feuillard inox, matrice multi de 4 
postes avec sélection indépendante dynamique projeté par 
notre bureau technique STMI. Système de sortie et évacua-
tion automatique.

09090909
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente actualmente trabaja con una punzonadora 
convencional a torreta, procesando de una chapa de gran 
formato, tiras de 70 mm de ancho con longitud de hasta 
4 m y con punzonado paramétrico. Esto supone un gran 
desperdicio en merma de material inoxidable, además de 
una falta de eficiencia elevada por tiempo elevado y 
posterior manipulación de las micro-uniones.

�JActually costumer works using a conventional punch press 
turret, processing a big format blanket, strips of 70 mm wide 
till 4 m length and with parametric punch. This means a huge 
waste scrap of stainless steel, besides of a big inefficiency 
for product cycle time and later manipulation for arrange 
micro junctions is needed. 

�JLe client travaille actuellement avec une poinçonneuse 
conventionnelle à tourette et avec des formats grands, aussi 
bandes de 70 mm d’ampleur et longueur jusqu’a 4 mts, avec 
poinçonnage paramétrique. Ceci signifie grandes pertes de 
matériel inox et perte de productivité par le temps élevé de 
travail et ultérieur manipulation des micro-unions.
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Instalación para fabricación de escalón superior de escalera
portátil de alumínio
Installation to manufacture portable ladder aluminium top step  
Installation pour la fabrication d’échelon supérieure pour escalier portable en aluminium

Instalación para fabricación de escalón superior de escalera
portátil de alumínio
Installation to manufacture portable ladder aluminium top step  

�JPrensa Sangiacomo T-250 RCE CC y variador de veloci-
dad, con matriz progresiva diseñada en nuestro departa-
mento de ingeniería STMI, alimentada por una línea 
compacta electrónica de gama media y devanadora 
desplazable. Control salida pieza.

�JSangiacomo T-250 RCE CC mechanical press with inverter 
for vary speed, with progressive die developed for our STMI 
engineering, feed by electronic compact line medium range 
and displaceable decoiler. Control for check expulsed parts.

�JPresse Sangiacomo T-250 RCE CC avec variateur de 
vitesse, matrice progressive projeté par notre bureau 
technique STMI, alimenté par une ligne compacte électron-
ique de production moyenne avec dévidoir déplaçable. 
Contrôle de sortie de pièce.

10101010
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente actualmente corta desarrollo en cizalla 
manual, acumula producción para posteriormente en un 
segundo ciclo productivo, alimentando manualmente una 
prensa conformar el peldaño superior en relieve 
anti-deslizante para una escalera portátil de aluminio.

�JCostumer actually work cutting developed material on a 
manual shear, accumulating production and later on a 
second production cycle time, manual feeding a mechanical 
press, form ladder top step with non slippery prominence.

�JLe client actuellement coupe le format en cisaille manu-
elle, accumule les pièces pour passer à un second cycle de 
production, alimentation en manuel à la presse pour 
fabriquer la pièce en relief anti-glissant pour l’escalier 
portable en aluminium.
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Instalación para fabricación de Ejiones soporte para 
techos industriales
Installation to manufacture industrial roof supports 
Installation pour la fabrication de supports pour toiture industrielle

Instalación para fabricación de Ejiones soporte para 
techos industriales
Installation to manufacture industrial roof supports 

�JLínea de corte convencional con unidad de enrollado, 
intercalando prensa Sangiacomo T-100 RCE, con matriz 
especial diseñada por nuestro departamento STMI para 
espesores de hasta 3 mm. Dualidad de funcionamiento 
de la instalación, bien sea como línea de corte convencio-
nal, así como línea de fabricación de Ejiones, usando la 
línea como alimentador.

�JConventional Grandini cutting line with decoiler to roll up , 
intercalating Sangiacomo T-100 RCE mechanical press, with 
special die design for our STMI department up to 3 mm 
thickness. Dual functionality of this installation is remark-
able, using it as a conventional cutting line or a line to manu-
facture roof supports, using cutting line as a feeder.

�JLigne de découpe conventionnelle avec unité 
d’enroulement, interposant presse Sangiacomo T-100 RCE, 
avec matrice spéciale jusqu’a 3 mm d’épaisseur projeté par 
notre bureau technique STMI. L’installation peut travailler in-
dépendamment comme ligne de découpe et pour la fabrica-
tion des supports, ce qui donne une flexibilité intéressante à 
l’investissement.

11111111
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente actualmente trabaja en varias fases para la 
consecución de su fabricación. Corta a medida, punzona 
con punzonadora manual y posteriormente realiza el ple-
gado. Necesita una línea de corte para ulteriores trabajos 
y dar una solución a la ardua fabricación de los Ejiones.

�JCostumer actually manufactures parts in various phases. 
Cut required length, punch on a manual punch press and 
lately fold. Need a cutting line for other purposes and solu-
tion for difficult production roof supports cycle is required.

�JLe client travaille en plusieurs phases pour la fabrication 
des pièces. Découpe en longueur, poinçonne avec une poin-
çonneuse manuelle et fait après le pliage. A besoin d’une 
ligne de découpe pour autres travaux et trouver des solutions 
aux problèmes de fabrication de ce produit bien difficile.
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Installation to manufacture flexible punch strip
Installation pour la fabrication de feuillard poinçonné flexible

Instalación para fabricación de fleje punzonado flexibleInstalación para fabricación de fleje punzonado flexible
Installation to manufacture flexible punch strip

�JDevanadora motorizada para partir de bobina en lugar 
de tiras de fleje, alimentador electrónico de mochila con 
selector automático de herramientas, cabezal de punzo-
nado integrado a modo matriz con utillaje estándar tipo 
"thick turret", cizalla transversal para corte programable, 
todo ello gestionado por un control CNC diseñado por 
nuestra ingeniería STMI.

�JMotorized decoiler to start from coil instead of format 
strips, electronic feeder with automatic tool selector, 
integrated punch head as a die with standard tool thick turret 
type, transversal shear for a programmable cut, all together 
managed by a CNC control design by our STMI engineering.

�JDévidoir motorisé pour partir de bobine au lieu de 
différents feuillards coupés. Aménage électronique type “sac 
à dos” avec sélecteur automatique d’outils, tête de poinçon-
nage intégré similaire a matrice avec outillage standard type 
“thick turret”, cisaille transversale programmable pour 
découpe. Tout le système contrôle un CNC projeté par notre 
bureau technique STMI.

1212
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JHasta la fecha el cliente punzona partiendo de tiras de 
fleje en varias fases. Baja productividad, excesivo espa-
cio necesario para realizar el trabajo, alta manipulación 
del producto.

�JTill now, costumer punch from format strips in various 
phases. Low productivity, too much space required to do the 
job, and high product manipulation.

�JLe client travaille avec des feuillards coupés en différentes 
phases. Productivité basse. Il a besoin de beaucoup de place 
et manipulation.
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Instalación para fabricación de perfil pladur
Installation to manufacture pladur profile
Installation pour fabrication profil “pladur”

Instalación para fabricación de perfil pladur
Installation to manufacture pladur profile

�JDevanadora motorizada, alimentador electrónico espe-
cial de mochila, prensa Sangiacomo T-40CE con variador 
de velocidad, matriz desarrollada por nuestro departa-
mento de ingeniería STMI, sincronizando todo el conjunto 
en colaboración directa con el fabricante de una perfila-
dora ya existente. Instalación a 66m/min.

�JMotorized decoiler, special hang off electronic feeder, 
Sangiacomo T-40CE mechanical press with inverter for 
variable speed, die developed for our STMI department, 
synchronizing altogether in collaboration with manufacturer 
of an already existing profile machine. Installation works at 
66m/min.

�JDévidoir motorisé, aménage électronique type “sac à dos”, 
presse Sangiacomo T-40 CE avec variateur de vitesse, 
matrice projeté par notre bureau technique STMI, synchroni-
sation avec la profileuse déjà installée. Vitesse 66 m/min. 

13131313
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JCiclo productivo bajo realizado mediante prensa 
hidráulica y alimentación neumática. El cliente requiere 
de un sistema nuevo tanto en concepto como en aumento 
del ciclo productivo. Actualmente su instalación trabaja a 
15m/min.

�JLow productivity using hydraulic press and pneumatic 
feeding. Costumer require for a new system in concept and 
also increase productivity. Actually installation works at 
15m/min.

�JCycle de production actuel avec basse productivité et une 
installation composé par presse hydraulique et aménage 
pneumatique. Le client demande une unité moderne avec 
amélioration de la productivité. Actuellement l’installation 
travaille à 15m/min.

Soluciones
técnicas
metálicas
integradas

Soluciones
técnicas
metálicas
integradas

C/ Luxemburg s/n Nave 16A � Polígono Industrial Cova Solera 08191 Rubí (Barcelona) � Tel. +34 936 977 847 � Fax. +34 936 977 848

info@stmi.es � www.stmi.es 
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Instalación para fabricación de valonas silent-blocks
automoción
Installation to manufacture silent-blocks housings for automotive industry
Installation pour la fabrication de pièces emboutis silen-blocs pour l’automobile

Instalación para fabricación de valonas silent-blocks
automoción
Installation to manufacture silent-blocks housings for automotive industry

�JPrensa Sangiacomo T-200 RCE con variador de veloci-
dad, matriz automatizada con cambio rápido de herramien-
tas para los diferentes modelos a producir, transfer rotante 
de 4 estaciones. Carga para materia prima automática con 
tolva para 4000 casquillos con posicionamiento vertical y 
pulmón lineal. Descarga por expulsión con rampa de salida 
a contenedor. Instalación a 54 unidades/min.

�JSangiacomo T-200 RCE mechanical press with inverter for 
speed variation, automated die with quick change tool 
system to produce different models and 4 station rotate 
transfer. Automatic loader with 4000 housings capacity 
hopper an upright position system and lineal buffer. Unload 
system via ramp to container. Instalation works at 54 
units/min.

�JPresse Sangiacomo T-200 RCE avec variateur de vitesse, 
matrice automatisée avec changement rapide d’outils pour 
les différents modèles à produire, transfer tournant à 4 
postes. Changement automatique de la matière première 
avec magasin pour 4.000 unités en position vertical et 
alignement pour l’alimentation à presse. Evacuation avec 
rampe de sortie à container. Installation à 54 unités/min.

14141414
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente actualmente dispone de una línea automa-
tizada poco productiva, 12 unidades/min y con un alto 
índice de rechazo por falta de calidad dimensional y alto 
índice de rotura del equipo productivo.

�JCostumer actually make use of an low productivity 
automated line, 12 units/min and with a high level of reject 
scrap parts for defective dimensional quality and high levels 
of broken line stops. 

�JLe client dispose actuellement d’une ligne automatisé 
mais faible productivité: 12 unités/min. avec beaucoup de 
rejets par manque de qualité dans les dimensions et 
problèmes avec les unités de production.
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Instalación para fabricación de arandelas de acero
para automoción
Installation to manufacture stainless washers for automotive industry
Installation pour la fabrication de rondelles pour l’automobile

Instalación para fabricación de arandelas de acero
para automoción
Installation to manufacture stainless washers for automotive industry

�J Devanadora motorizada horizontal, alimentador 
neumático, prensa Sangiacomo T-75 CE con variador de 
velocidad, programador de levas para control de ciclo y 
cizalla desarrollada por nuestra ingeniería STMI para 
corte de retal.

�JMotorized horizontal decoiler, pneumatic feeder, Sangia-
como T-75 CE mechanical press with inverter for speed 
variation, cam programmer for cycle control, and shear devel-
oped by our STMI engineering to cut scraps strip.

�JDévidoir motorisé horizontal, aménage pneumatique, 
presse Sangiacomo T-75 CE avec variateur de vitesse, 
programmation des cames par control de cycle et cisaille 
pour coupe de déchets. Tout projeté par notre bureau 
technique STMI.

15151515
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JNueva instalación. El cliente requiere de la fabricación 
de arandelas de acero para automoción de gran calidad y 
media productividad. La instalación debe ser de ciclo 
automático, con control de salida pieza elaborada.

�JNew installation. Costumer requires manufacture high 
quality stainless washers for automotive industry at medium 
productivity. Installation must be automatic cycle and with 
expulsion final part control.

�JNouvelle installation. Le client demande une installation 
pour la fabrication de rondelles en acier de haute qualité et 
moyenne production. L’installation doit être de cycle automa-
tique avec control de pièce finie.
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Instalación para fabricación de perfiles pladur
Installation to manufacture pladur profiles
Installation pour la fabrication de profil “pladur”

Instalación para fabricación de perfiles pladur
Installation to manufacture pladur profiles

�JDevanadora motorizada, alimentador electrónico de 
mochila, prensa Sangiacomo T-40CE con refrigeración 
forzada para el conjunto embrague-freno, matriz desarrol-
lada por nuestro departamento de ingeniería STMI, 
sincronizando todo el conjunto en colaboración directa 
con el fabricante de una perfiladora ya existente. Insta-
lación a 25m/min.

�JMotorized decoiler, electronic hang off feeder, Sangiacomo 
T-40CE mechanical press with forced cooling system for 
clutch-brake group, die developed by our STMI engineering 
department, synchronizing altogether in direct collaboration 
with manufacturer of an existing profiler. Installation works at 
25m/min.

�JDévidoir motorisé, aménage électronique type “sac à dos”, 
presse Sangiacomo T-40 CE avec réfrigération renforcé pour 
l’ensemble débrayage-frein, matrice projeté par notre bureau 
technique, synchronisation de l’ensemble en collaboration 
directe avec le fabricant de la profileuse déjà installée. 
Vitesse 25 m/min. 

161616
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JNuevo desarrollo para la fabricación de perfiles tipo 
pladur.

�JNew development to manufacture profiles pladur type.

�JNouvelle installation pour la fabrication de profil “pladur”.
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Instalación para fabricación de puntales de estanterías
industriales
Installation for manufacture industrial shelves poles
Installation pour la fabrication d’appuis d’étagères industrielles

Instalación para fabricación de puntales de estanterías
industriales
Installation for manufacture industrial shelves poles

�JLínea compacta electrónica de alimentación de fleje 
CNC multi-paso con comando de herramientas independi-
entes, prensa Sangiacomo T- 100 RCE y bobinadora. 

�JElectronic feeder metal strips compact line CNC multi-step 
with independent tool command, Sangiacomo T- 100 RCE 
mechanical press and decoiler. 

�JLigne compacte électronique d’aménage de feuillard avec 
CNC multi-pas et commande des outils indépendants, 
presse Sangiacomo T-100 RCE et enrouleuse.

17171717
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JBaja productividad en una instalación de igual configu-
ración pero con un problema importante. La instalación 
sólo puede trabajar en modo golpe a golpe. El cliente 
hace varios multi-pasos para realizar su producción, lo 
que requiere de una solución técnica para aumentar 
producción y mantener los multi-pasos.

�JLow productivity on installation with same configuration but 
with an important problem. Installation is able to work just in 
hit by hit mode. Costumer realizes various multi-steps to get 
final production, so technical solution is required in order to 
increase production and keep multi-steps configuration.

�JL’installation du client est de basse productivité. Il peut 
travailler uniquement coup à coup. Le client veut installer des 
multi-pas. Il faut augmenter la production et conserver les 
multi-pas.
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Instalación para fabricación de lamas de aluminio para
decoración de fachadas
Installation to manufacture aluminium laps for frontage decoration
Installation pour fabriquer des lames d’aluminium pour décoration de façades

Instalación para fabricación de lamas de aluminio para
decoración de fachadas
Installation to manufacture aluminium laps for frontage decoration

�JPrensa Sangiacomo T- 50 RCE con variador de veloci-
dad, unidad lineal de alimentación CNC, diseñada y 
desarrollada por nuestra ingeniería STMI con pinza de 
alimentación intercambiable según modelo. 

�JSangiacomo T- 50 RCE mechanical press with inverter for 
speed variation, CNC linear feeder unit design and developed 
by our STMI engineering department with quick change 
system for feeder clamp interchangeable according different 
models.

�JPresse Sangiacomo T-50 RCE avec variateur de vitesse, 
unité linéaire d’aménage CNC avec pince d’aménage 
interchangeable selon modèle. Tout projeté par notre bureau 
technique STMI.

18181818
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente realiza este trabajo de modo manual, 
alimentando perfiles de aluminio de 6 m siendo un ciclo 
productivo de muy baja productividad. 

�JCostumer does this job on manual mode, feeding 6 m long 
aluminium profiles being a very low production system.  

�JLe client travaille en manuel, basse productivité avec des 
profils en aluminium de 6 mts.
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Instalación para fabricación de servo-motores
Installation to manufacture servo-motors
Installation pour la fabrication de servomoteurs

Instalación para fabricación de servo-motores
Installation to manufacture servo-motors

�JPrensa Sangiacomo T-130 RCE con variador de veloci-
dad, con matriz especial desarrollada por nuestra ingeni-
ería STMI y alimentada en ciclo automático por una línea 
compacta electrónica de alta velocidad. 

�JSangiacomo T-130 RCE mechanical press with inverter for 
speed variation, with special die developed for our STMI 
engineering department and feeding in automatic cycle with 
an high speed electronic compact line. 

�JPresse Sangiacomo T-130 RCE avec variateur de vitesse, 
avec matrice spécial alimentée en cycle automatique par une 
ligne compacte d’haute vitesse. Tout l’ensemble projeté par 
notre bureau technique STMI. 

19191919
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JNo existe problemática anterior, se trata del desarrollo 
de un nuevo proyecto, para la fabricación de rotores y 
estatores compactos o por sectores.

�JThere's no preceding problem, is about new development 
for a new project, to manufacture compacts or sectors rotors 
and stators for electrical motors.

�J Il s’agit d’un nouveau projet pour la fabrication de rotor et 
stator ou par secteurs.
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Instalación para fabricación de luminaria
Installation to manufacture lighting
Installation pour la fabrication de luminaires

Instalación para fabricación de luminaria
Installation to manufacture lighting

�JPrensa Sangiacomo T-130 RCE, alimentada por Robot 
Motoman y estaciones de carga y descarga. Manipulación 
nula durante el ciclo productivo. El robot es el encargado 
de pasar las piezas por los diferentes ciclos productivos. 
Control de doble formato y separadores magnéticos para 
minimizar paros productivos innecesarios. 

�JSangiacomo T-130 RCE mechanical press, feed by 
Motoman robot and load and unload stations. No manipula-
tion during production cycle. Robot in charge of pass parts 
for different production cycles. Double thickness control and 
magnetic separators are use to minimize unnecessary 
production stops. 

�JPresse Sangiacomo T-130 RCE, alimentée par Robot 
Motoman avec des postes de changement et déchargement. 
Pas d’intervention manuelle pendant le cycle de production. 
Le robot fait les déplacements nécessaires pour compléter 
le cycle de production. Control de double présence de 
formats et séparateurs magnétiques pour éviter des arrêts 
innécessaires.

20202020
Ficha:Ficha:Ficha:Ficha:

�JEl cliente alimenta de modo manual formatos de chapa 
a medida, realizando hasta 4 fases distintas de 
troquelado para conseguir la pieza definitiva. El espacio 
requerido para la fabricación, así como la pérdida total de 
efectividad en el sistema de trabajo hace necesario dar 
solución automatizada al ciclo productivo.

�JCostumer feed in manual mode metal measure formats, 
doing till 4 different punch phases to get one finish part. 
Require space to manufacture and total effective loss of this 
system make it necessary to give an automated solution for 
the productive cycle. 

�JLe client travaille en manuel avec des formats coupés sur 
mesure. Pour obtenir la pièce définitive il doit faire 4 phases 
différentes de découpe et poinçonnage. Il utilise une grande 
surface et la productivité est basse. Il faut changer le 
système de travail.
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